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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis
jenis-jenis kesalahan ejaan leksikal bahasa
Prancis yang terdapat dalam tulisan mahasiswa
UNIMED pada mata kuliah produksi tulisan
dasar. Metode yang digunakan dalam penelitian
ini  adalah  deskriptif = kualitif. = Teknik
pengumpulan data menggunakan hasil tulisan
mahasiswa pada saat ujian mata kuliah produksi
tulisan dasar dan google form. Hasil penelitian
menunjukkan bahwa terdapat 68 data pada
kesalahan ejaan leksikal, 58 data (85.29%) pada
kesalahan tanda diakritik (aksen), 8 data
(11.76%) pada kesalahan yang diwarnai oleh
kesalahan non-fungsional dan 2 data (2 ,95%)
pada kesalahan segmentasi. Berdasarkan
kuesioner yang diisi oleh para siswa, ada dua
faktor yang bertanggung jawab atas kesalahan-
kesalahan tersebut, yaitu faktor interlingual dan
faktor intralingual. Dari kedua faktor tersebut,
penyebab utamanya adalah faktor intralingual.
Selain itu, pembelajar tidak mengetahui batasan
atau aturan dari suatu bahasa karena kurangnya
pengetahuan tentang materi.
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PENDAHULUAN
Dalam pembelajaran bahasa terdapat empat keterampilan berbahasa, yaitu

pemahaman lisan, produksi lisan, pemahaman tertulis dan produksi tertulis.
Dari keempat keterampilan tersebut, kemampuan menulis merupakan
keterampilan berbahasa yang dianggap relatif sulit. UntukMenulis dengan baik
membutuhkan sejumlah keterampilan, terutama dalam hal ejaan. Ejaan adalah
tulisan, ejaan adalah syarat yang diperlukan untuk pemahaman yang benar
tentang komunikasi tertulis. Bagi pembaca, ejaan memberikan petunjuk yang
memudahkan untuk memahami teks. Dalam kamus Le petit Robert (2013)
“Fjaan adalah cara penulisan kata atau rangkaian kata yang dianggap satu-
satunya yang benar”. Ejaan adalah sub-disiplin linguistik yang mempelajari
cara menerjemahkan bunyi menjadi huruf dan bagaimana mengatur huruf
menjadi konstruksi yang lebih besar dalam bentuk tertulis. Namun seiring
dengan pembelajaran tersebut, siswa masih sering melakukan kesalahan ejaan.
Tarigan (2019:151) Kesalahan ejaan adalah kesalahan penulisan kata atau
kesalahan penggunaan tanda baca. Berdasarkan fakta di lapangan, siswa kurang
memiliki kemampuan yang cukup untuk menulis dalam bahasa Prancis, mereka
banyak melakukan kesalahan ejaan leksikal. Berikut adalah contoh kesalahan
ejaan leksikal dalam kursus produksi tertulis dasar di Universitas Negeri
Medan:
1. J'ai mal ventre parceque je ne pas manger
Kata tersebut merupakan kesalahan ejaan leksikal , tipe kesalahan
segmentasi. Ada kesalahan dalam menggabungkan dua unit menjadi satu
uni. Kata parceque harusnya di tulis secara terpisah. Oleh karena itu, ejaan
kata yang benar menurut kaidah penulisan bahasa Prancis adalah “parce
que”.
2. “Je suis tres desole Celine”
Kata terebut merupakan kesalahan ejaan leksikla, tipe keslahan aksen. Kata
desole seharusnya menggunakan accent aigu pada huruf e setelah huruf d.
Oleh karena itu ejaan kata yang benar menurut kaidah penulisan bahasa
Prancis adalah “désole”.
3. “Je suis allé a Jakarta avec ma familie”
Kata tersebut erupakan kesalhan ejaan leksikal, tipe kesalahan non-fuctional.
Penulisan kata familie_yang benar seharusnya menggunakan dua huruf 1.
oleh karena itu, ejaan kata yang benar menurut kaidah penulisan bahasa
Prancis adalah “famillie”

Kesalahan menulis dibuat oleh siswa pemula dan lanjutan. Penyebab
siswa membuat kesalahan ejaan adalah karena ejaan tidak diajarkan sebagai
mata kuliah yang lengkap. Ini tidak diajarkan sebagai kursus yang berdiri
sendiri, tetapi diintegrasikan ke dalam kursus lain. Ejaan harus menjadi
perhatian, karena ejaan termasuk dalam salah satu penilaian DELF. Dalam
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DELF, ejaan memiliki kriteria penilaian tersendiri. Kesalahan ejaan dan struktur
kalimat Perancis. Analisis kesalahan ejaan ini dilakukan untuk menemukan
kesalahan leksikal yang dilakukan oleh siswa. Ini adalah upaya untuk
meningkatkan dan memperkuat keterampilan menulis mereka.

TINJAUAN PUSTAKA
Untuk menganalisis kesalahan ejaan leksikal, kami mengacu pada kisi
analisis oleh Nina Catach (1980) dimodifikasi oleh Osunniran (2022). Untuk
kategorisasi kesalahan yang ditemukan, grid kami menyertakan 6 jenis
kesalahan, seperti yang disajikan pada Tabel 1.
Tabel 1. Jenis Kesalahan Ortograf Leksikal

Types d’erreurs Définition
1 Erreur de segmentation
2 Erreur de segmentation
2a Omission de lettres/syllabes
2b Adjonction de lettres/syllabes
2c Confusion de consonnes
2d Confusion de voyelles
2e Confusion de syllabes
3 Erreurs a dominante phonogrammique
3a Graphies polysémiques
3b Transposition de lettres voisines
4 Erreurs a dominante morphogrammique
(Mauvais choix de préfixes et de suffixes)
5 Erreurs de signes diacritiques (accents)
5a Manque d’accent
5b Accent de trop
5¢ Mauvais choix d’accent a la bonne place
5d Accent a la mauvaise place
6 Erreurs a dominante non-fonctionnelle
6a Erreurs/abus de consonnes doubles
6b Omissions de lettres

étymologiques/historiques

6c Omission/adjonction de ‘e’ caduc

METODOLOGI

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode kualitatif
deskriptif. Penelitian ini akan dilakukan di Bagian Bahasa Perancis, Jurusan
Bahasa Asing, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Medan, tahun
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ajaran 2022/2023 untuk mahasiswa Perancis semester dua. Objek yang
digunakan dalam penelitian ini adalah tulisan 19 siswa mata kuliah produksi
tulis tingkat dasar. Dalam penelitian ini data dikumpulkan dari hasil ujian
akhir semester mata kuliah produksi tulis tingkat dasar tahun ajaran 2022/2023
dan menggunakan angket yang dibagikan melalui google from. Kesalahan yang
ditemukan akan dimasukkan ke dalam tabel dengan kategori kesalahan ejaan
leksikal. Dari tabel yang diperoleh, kita akan menemukan kesalahan ejaan
leksikal yang paling sering dilakukan oleh siswa. Selanjutnya kesalahan yang di
temukan akan dijabarkan bentuk kesalahannya dan selanjutnya kesalahan
tersebut akan di perbaiki.

HASIL PENELITIAN

Setelah menganalisis produksi tertulis dasar siswa semester kedua, kita
dapat menganalisis dengan menemukan kesalahan ejaan leksikal. Kesalahan
ejaan leksikal yang ditemukan sebanyak 68 kesalahan, seperti segfault, diacon
(aksen), dan dominan non-fuctional. Nah, untuk memudahkan dalam
memahami dan melihat hasil pencariannya, para pencari telah
merepresentasikan hasil pencarian ini dengan baik dalam bentuk tabel sebagai
berikut:

Tabel 2. Ringkasan Jenis Kesalahan Ejaan Leksikal

NO Types d’erreurs Data Persentase
(%0)

1 Erreurs de signes diacritiques 58 85.29
(accents)

2 Erreurs a dominante non- 8 11.76
fonctionnelle

3 Erreur de segmentation 2 2.95
Total 68 100%

PEMBAHASAN

Berdasarkan penelitian yang telah dilaksanakan terdepat banyak kesalahan
ejaan leksikal yang di temukan pada tuisan mahasiswa. Berdasarkan hasil
rangkuman hasil kesalahan ejaan leksikal pada produksi tulis dasar, ditemukan
68 kesalahan ejaan leksikal, yaitu Erreurs de signes diacritiques (accents)
sebanyak 58 error (85,29%), Erreurs a dominante non-fonctionnelle sebanyak 8
error (11,76%) dan Erreur de segmentation sebanyak m2 error (2,95%).

KESIMPULAN DAN REKOMENDASI

Berdasarkan penelitian yang telah dilaksanakan terdepat banyak kesalahan
ejaan leksikal yang di temukan pada tuisan mahasiswa . kesalahan paling
dominan terdapat pada kesalahan penggunaan aksen, diikuti dengan kesalahan
non-fuctional dan kesalahan segmentasi. Berdasarkan dari hasil angket yang
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telah di kerjakan oleh mahasiswa faktor penyebab kesalahan mahasiswa dalam
menulis, di pengaruhi oleh dua faktor yaitu faktor internal dan faktor eksternal.
Faktor eksternal menjadi faktor penyebab utama dalam kesalahan tersebut.

PENELITIAN LANJUTAN
Penelitian ini harus dikembangkan dengan membawa analisis tulisan
siswa ke tingkat yang lebih tinggi.

UCAPAN TERIMA KASIH

Saya mengucapkan banyak terimakasih atas semua partisi semua orang
yang ikut serta dalam penelitian ini. Semoga kedepannya penelitian ini dapat
dikembangkan lagi dan dapat digunakan untuk pembelajaran.
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